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GDK Dankami presenta sus nuevas bisagras para puertas de madera en la que 
se pueden encontrar dos gamas, las bisagras hidráulicas y las clásicas que se 
pueden elegir en función de las necesidades del cliente.
GDK Dankami presents the new hinges for wooden door where you can fi nd 2 different 

ranges, the buffering and the clasic range, customers can choose them depending on 

their need.

LAS BISAGRAS HIDRÁULICAS / BUFFERING HINGES

La serie de bisagras BH es un nuevo modelo que destaca por su amortiguación 
integrada en la cazoleta de forma oculta, proporcionándole al mueble un 
extraordinario confort y un valor añadido. Todas las bisagras de este programa 
se pueden combinar con cualquier modalidad de base y éstas se venden por 
separado.
BH range is a new model that stands out due to its amortiguation integrated in the cup 

hinge in a hidden way, providing the furniture with extraordinary comfort and added 

value. All hinges of this program can be combined with any mounting plate and the are 

sold separately.

PROPIEDADES / PROPERTIES

• Instalación fácil y efi ciente debido a su sistema clip-on y las bases universales.
• Easy and effi cient installation due to its clip-on system and universal mounting plates.

• Posible regulación tridimensional ajustable con la base.
• Possible adjustable 3D with the mounting plate.

• Dos sistemas y sólo una bisagra (técnica clip-on y montaje rápido), 
determinado por la base.

• Two systems and only one hinge ( clip-on technique and quick assembly determined 

by the mounting plate).

• Amortiguación integrada en la cazoleta (sin amortiguadores visibles sobre el 
brazo de la bisagra).

• Amortiguation integrated in the cup hinge ( without dampers visible on the hinge 

arm).
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LAS BISAGRAS CLÁSICAS / CLASSIC HINGES

Las bisagras clásicas son las automáticas o mini, carecen de ajuste excéntrico y 
sin amortiguación, todas ellas se venden con la base.
The classic hinges are the automatic or mini, they have no 3D adjustement or attenuation, 

all classic hinges include the mounting plate.

En este esquema se muestra de una 
forma aproximada la cantidad de 
bisagras que se han de utilizar en 
función de la altura de la puerta. 
Son valores aproximados por lo 
que se recomienda realizar una 
prueba previa.
In this graphic is showed an 

approximation of the quantity of 

hinges required depending on how 

tall is the door. The values are an 

approximation so it is recommended 

to do an essay fi rst.

• Todas las bases de están dotadas de un ajuste excéntrico, es decir, se puede 
realizar un ajuste lateral, de altura y de profundidad, las distancias varían 
en función de la bisagra, por lo que los desplazamientos de cada uno se 
muestran con un gráfi co sencillo en la descripción de cada uno de ellos.

• All mounting plates are equipped with an eccentric adjustment, it is possible to 

realize a lateral, height and depth adjustment, the distance change according to 

the hinge, reason why it is specifi ed with a graphic in the description of each one.
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Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

BH11015
Bisagra hidráulica súper acodada, tornillos 
para madera
Buffering inset hinge, wood screw

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 100

BH11015T10
Bisagra hidráulica súper acodada con 
tacos premontados 10mm
Buffering inset hinge, 10mm premounted 
dowel

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 100

Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

BH11008
Bisagra hidráulica acodada con tornillos 
para madera
Buffering half overlay hinge, wood screw

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 100

BH11008T10
Bisagra hidráulica acodada con tacos 
premontados 10mm
Buffering half overlay hinge, 10mm 
premounted dowel

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 100

Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

BH11000
Bisagra hidráulica recta, tornillos para 
madera
Buffering full overlay hinge, wood screw

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 100

BH11000T10
Bisagra hidráulica recta, tacos 
premontados 10mm
Buffering full overlay hinge, 10mm premoun-
ted dowel

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 100

BH11015T10BH11015

BH11008T10BH11008

BH11000T10BH11000

UNE 56875:14 V2
60.000 ciclos del 

nivel 2 de uso

Ángulo de apertura: 110º
Open angle: 110º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,5mm
Cup depth: 11,5mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~6mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~6mm
Espesor de puerta: 15~25 mm
Range of door thickness: 15~25 mm
Ajuste excéntrico: 
    Altura
    Lateral
    Profundidad
Door adjustment:
    Height adjustment
    Side adjustment
    Depth adjustment

+2mm  -2mm
+2mm  -2mm
+3mm  -1mm

+2mm  -2mm
+2mm  -2mm
+3mm  -1mm

Soft

Soft

Soft

BISAGRA HIDRÁULICA TIPO CLIP-ON CON AJUSTE 3D BH100
BUFFERING HINGE CLIP-ON TYPE ,3D ADJUSTMENT BH100

Súper acodada / Inset

Acodada / Half Overlay

Recta / Full Overlay

11
,548

6
K

Ø
35

48

6
K

Ø
35

11
,548

6
K

Ø
35

48

6
K

Ø
35

11
,548

6
K

Ø
35

48

6
K

Ø
35

A   2mm B    2mm
+3mm
 - 1mm

C
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Recta / Full overlay Acodada / Half overlay Súper acodada / Inset

A 25 + H 30 + H 38.5 + H

B 8.5 + H 18 + H 26.5 + H

Los valores indicados en las tablas están calculados asumiendo que las puertas tienen esquinas 
cuadradas, se reducen si éstas tienen los cantos romos.

The values are calculated on the assumption that the doors have square edges, they are 
reduced if the doors have radiussed edges.

Para bisagras rectas, acodadas y súper acodadas

For full cover, half cover and inset hinge

Fmin T=15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

K=3 0.7 1.0 1.3 1.6 2.0 2.5 3.0 3.7 4.4 5.2 6.1

4 0.7 1.0 1.2 1.5 1.9 2.3 2.8 3.4 4.1 4.8 5.6

5 0.7 0.9 1.2 1.5 1.8 2.2 2.7 3.2 3.8 4.5 5.2

6 0.7 0.7 1.1 1.4 1.8 2.1 2.6 3.1 3.6 4.2 4.9

Para bisagras rectas y acodadas

For full cover and half cover hinge

Lmin T=15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

K=3 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0

4 0 0 0 0 0 0 0 0 0 0.1 0.2

5 0 0 0 0 0.2 0.4 0.5 0.7 0.9 1.1 1.2

6 0.5 0.7 0.8 1.0 1.2 1.3 1.5 1.7 1.9 2.0 2.2

La fórmula y los parámetros de las tablas aquí mostradas están basados en que el tornillo de ajuste 
lateral está en la posición central, se pueden ajustar aproximadamente 2mm.

The formula and the parameters in the tables above are based on the left and right adjustment side 
screw in the middle position, plus or minus 2mm can be adjusted.

Separación: F / Gap: F

H = -7 + K + F

F K=3 4 5 6

H0 4 3 2 1

H2 6 5 4 3

H4 8 7 6 5

Solapamiento: D / Overlay: D

H = 1.5 + K - D

D K=3 4 5 6

H0 4.5 5.5 6.5 7.5

H2 2.5 3.5 4.5 5.5

H4 0.5 1.5 2.5 3.5

Solapamiento: D / Overlay: D

H = 11 + K - D

D K=3 4 5 6

H0 14 15 16 17

H2 12 13 14 15

H4 10 11 12 13

H

K

D

K

D

H

K

F

H

K

T

Fmin

T

K

T

Lm
in

T

B

100º

H

A

Recta / Full overlay Acodada / Half overlay Súper acodada / Inset

Resalte de la bisagra. Resalte de la puerta / Hinge protrusion. Door protrusion

Separación mínima / Minimum Gap

Desfase mínimo / Minimum Reveal



A   2mm B    2mm
+3mm
 - 1mm

C
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Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

BH16500
Bisagra hidráulica recta, tornillos para 
madera
Buffering full overlay hinge, wood screw

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 50

Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

BH16508
Bisagra hidráulica acodada, tornillos para 
madera
Buffering half overlay hinge, wood screw

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 50

Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

BH16515
Bisagra hidráulica super acodada, tornillos 
para madera
Buffering inset hinge, wood screw

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 50

UNE 56875:14 V2
60.000 ciclos del 

nivel 2 de uso

Ángulo de apertura: 130~165º
Open angle: 130~165º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,5mm
Cup depth: 11,5mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~7mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~7mm
Espesor de puerta: 16~26 mm
Range of door thickness: 16~26 mm
Ajuste excéntrico: 
    Altura
    Lateral
    Profundidad
Door adjustment:
    Height adjustment
    Side adjustment
    Depth adjustment

+2mm  -2mm
+2mm  -2mm
+3mm  -1mm

+2mm  -2mm
+2mm  -2mm
+3mm  -1mm

Soft

Soft

Soft

BISAGRA HIDRÁULICA TIPO CLIP-ON CON AJUSTE 3D BH165
BUFFERING HINGE CLIP-ON TYPE, 3D ADJUSTMENT BH165

Súper acodada / Inset

Acodada / Half Overlay

Recta / Full Overlay

1248
8

K

Ø
35

1248

8
K

Ø
35

1248

8
K

Ø
35



11

H = 13 + K - D H = 3 + K - D H = -1 + K + A

D K=3 4 5 6 7

H0 16 17 18 19 20

H2 14 15 16 17 18

H4 12 13 14 15 16

D K=3 4 5 6 7

H0 6 7 8 9 10

H2 4 5 6 7 8

H4 2 3 4 5 6

A K=3 4 5 6 7

H0 -2 -3 -4 -5 -6

H2 0 -1 -2 -3 -4

H4 2 1 0 -1 -2

F min T=16 17 18 19 20 21 22 23 24 25 26

K=3 0.0 0.0 0.0 0.1 0.4 1.4 2.4 3.4 4.4 5.4 6.4

4 0.0 0.0 0.0 0.1 0.2 0.8 1.7 2.6 3.6 4.5 5.5

5 0.0 0.0 0.0 0.1 0.2 0.5 1.2 2.0 2.9 3.8 4.8

6 0.0 0.0 0.0 0.1 0.2 0.5 0.9 1.6 2.4 3.2 4.1

7 0.0 0.0 0.0 0.1 0.2 0.4 0.8 1.3 2.0 2.8 3.6

Con el tornillo central puede regular el ángulo 
de 165º a 130º en función de sus necesidades.

With the central screw you can adjust the angle 
from 165º to 130º depending on your needs.

La fórmula y los parámetros de las tablas aquí mostradas están basados en que el tornillo de ajuste 
lateral está en la posición central, se pueden ajustar aproximadamente 2mm.

The formula and the parameters in the tables above are based on the left and right adjustment side 
screw in the middle position, plus or minus 2mm can be adjusted.

Solapamiento: D / Overlay: D Solapamiento: D / Overlay: D Separación: A / Gap: A

Recta / Full overlay Acodada / Half overlay Súper acodada / Inset

F mínimo/Minimum F

Detalle ajuste de ángulo de apertura / Detail adjustable openning angle

130º-165º

H

S

DL

K

T

H

S

K

T

A

K

H

S

D

L

T

Fm
inK

T

T



A   2mm B    2mm
+3mm
 - 2,5mm

C
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Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

BH30
Bisagra hidráulica de rincón 30º, tornillos 
para madera
Buffering angled hinge 30º, wood screw

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 100

H = 11 + K - D

La fórmula y los parámetros de las tablas aquí mostradas están basados en que el tornillo de ajuste 
lateral está en la posición central, se pueden ajustar aproximadamente 2mm.

The formula and the parameters in the tables above are based on the left and right adjustment side 
screw in the middle position, plus or minus 2mm can be adjusted.

D K=3 4 5 6

H0 7.5 8.5 9.5 10.5

H2 5.5 6.5 7.5 8.5

H4 3.5 4.5 5.5 6.5

Solapamiento: D / Overlay: D

Bisagra angulada: +30º
Angled hinge: +30º
Ángulo de apertura: 100º
Open angle: 100º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,5mm
Cup depth: 11,5mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~6mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~6mm
Espesor de puerta: 15~25 mm
Range of door thickness: 15~25 mm
Ajuste excéntrico: 
    Altura
    Lateral
    Profundidad
Door adjustment:
    Height adjustment
    Side adjustment
    Depth adjustment

+2mm  -2mm
+2mm  -2mm
+3mm  -2,5mm

+2mm  -2mm
+2mm  -2mm
+3mm  -2,5mm

T

K

D

X=37

H

T

Soft

BH30

BISAGRA HIDRÁULICA TIPO CLIP-ON CON AJUSTE 3D BH30
BUFFERING HINGE CLIP-ON TYPE ,3D ADJUSTMENT BH30

11
,548

6
K

Ø
35
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Los valores indicados en las tablas están calculados asumiendo que las puertas tienen esquinas 
cuadradas, se reducen si éstas tienen los cantos romos.

The values are calculated on the assumption that the doors have square edges, they are 
reduced if the doors have radiussed edges.

Lmin T=15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

K=3 0 0 0 0 0.1 0.3 0.5 0.6 0.8 1.0 1.2

4 0.4 0.6 0.8 0.9 1.1 1.3 1.4 1.6 1.8 2.0 2.1

5 1.4 1.6 1.7 1.9 2.1 2.3 2.4 2.6 2.8 3.0 3.1

6 2.4 2.5 2.7 2.9 3.1 3.2 3.4 3.6 3.8 3.9 4.1

Fmin T=15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

K=3 0.3 0.5 0.7 1.0 1.4 1.9 2.7 3.5 4.3 5.2 6.1

4 0.3 0.5 0.7 1.0 1.3 1.7 2.3 3.1 3.9 4.7 5.5

5 0.3 0.4 0.7 0.9 1.2 1.6 2.1 2.8 3.5 4.3 5.1

6 0.3 0.4 0.6 0.9 1.2 1.5 2.0 2.5 3.2 3.9 4.7

A 23.5 + H

T

Fm
in

K

T

100º

A

HT

T

T

K

T

Lmin

Separación mínima / Minimum Gap

Resalte de la bisagra. Resalte de la puerta / Hinge protrusion. Door protrusion

Desfase mínimo / Minimum Reveal
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Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

BH45
Bisagra hidráulica de rincón 45º, tornillos 
para madera
Buffering angled hinge 45º, wood screw

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 100

Y

5.5 4.5 3.5 2.5

3 4 5 6

K

H4 Desfase / Reveal

3.9 3.2 2.6 1.8

3 4 5 6

K

Bisagra angulada: +45º
Angled hinge: +45º
Ángulo de apertura: 100º
Open angle: 100º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,5mm
Cup depth: 11,5mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~6mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~6mm
Espesor de puerta: 15~25 mm
Range of door thickness: 15~25 mm
Ajuste excéntrico: 
    Altura
    Lateral
    Profundidad
Door adjustment:
    Height adjustment
    Side adjustment
    Depth adjustment

+2mm  -2mm
+2mm  -2mm
+3mm  -2,5mm

+2mm  -2mm
+2mm  -2mm
+3mm  -2,5mm

Y

Anchura
 in

te
rio

r
K

Y

Anchura
 p

uerta

Reveal

Reveal

19H

1.5

45º

19

37

A   2mm B    2mm
+3mm
 - 2,5mm

C

Soft

BH45

BISAGRA HIDRÁULICA TIPO CLIP-ON CON AJUSTE 3D BH45
BUFFERING HINGE CLIP-ON TYPE, 3D ADJUSTMENT BH45

11
,548

6
K

Ø
35
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D K=3 4 5 6

H0 4.6 5.3 6 6.7

H2 2.6 3.3 4 4.7

H4 0.6 1.3 2 2.7

Los valores indicados en las tablas están calculados asumiendo que las puertas tienen esquinas 
cuadradas, se reducen si éstas tienen los cantos romos.

The values are calculated on the assumption that the doors have square edges, they are 
reduced if the doors have radiussed edges.

Para bisagras rectas y acodadas

For full cover and half cover hinge

Lmin T=15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

K=3 0 0 0 0 0.1 0.3 0.5 0.6 0.8 1.0 1.2

4 0.4 0.6 0.8 0.9 1.1 1.3 1.4 1.6 1.8 2.0 2.1

5 1.4 1.6 1.7 1.9 2.1 2.3 2.4 2.6 2.8 3.0 3.1

6 2.4 2.5 2.7 2.9 3.1 3.2 3.4 3.6 3.8 3.9 4.1

Fmin T=15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

K=3 0.3 0.5 0.7 1.0 1.4 1.9 2.7 3.5 4.3 5.2 6.1

4 0.3 0.5 0.7 1.0 1.3 1.7 2.3 3.1 3.9 4.7 5.5

5 0.3 0.4 0.7 0.9 1.2 1.6 2.1 2.8 3.5 4.3 5.1

6 0.3 0.4 0.6 0.9 1.2 1.5 2.0 2.5 3.2 3.9 4.7

Solapamiento: D / Overlay: D

T

K

H

Lm
in

T

T

K Fm
in

T

T

K

D

X=37

H

T

Separación mínima / Minimum Gap

Desfase mínimo / Minimum Reveal
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Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

BH90
Bisagra hidráulica de rincón 90º, tornillos 
para madera
Buffering angled hinge 90º, wood screw

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 100

D K=5

H0 4

H2 2

H4 0

Bisagra angulada: +90º
Angled hinge: +90º
Ángulo de apertura: 100º
Open angle: 100º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,5mm
Cup depth: 11,5mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~6mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~6mm
Espesor de puerta: 15~25 mm
Range of door thickness: 15~25 mm
Ajuste excéntrico: 
    Altura
    Lateral
    Profundidad
Door adjustment:
    Height adjustment
    Side adjustment
    Depth adjustment

+2mm  -2mm
+2mm  -2mm
+3mm  -2,5mm

+2mm  -2mm
+2mm  -2mm
+3mm  -2,5mm

Soft

BH90

BISAGRA HIDRÁULICA TIPO CLIP-ON CON AJUSTE 3D BH90
BUFFERING HINGE CLIP-ON TYPE, 3D ADJUSTMENT BH90

11
,548

6
K

Ø
35

T

K

H

Min. 58,5

X=21.5

D

A   2mm B    2mm
+2,5mm
 - 2,5mm

C
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Los valores indicados en las tablas están calculados asumiendo que las puertas tienen esquinas 
cuadradas, se reducen si éstas tienen los cantos romos.

The values are calculated on the assumption that the doors have square edges, they are 
reduced if the doors have radiussed edges.

Para bisagras rectas y acodadas

For full cover and half cover hinge

Lmin T=15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

K=3 0 0 0 0 0.1 0.3 0.5 0.6 0.8 1.0 1.2

4 0.4 0.6 0.8 0.9 1.1 1.3 1.4 1.6 1.8 2.0 2.1

5 1.4 1.6 1.7 1.9 2.1 2.3 2.4 2.6 2.8 3.0 3.1

6 2.4 2.5 2.7 2.9 3.1 3.2 3.4 3.6 3.8 3.9 4.1

Fmin T=15 16 17 18 19 20 21 22 23 24 25

K=3 0.3 0.5 0.7 1.0 1.4 1.9 2.7 3.5 4.3 5.2 6.1

4 0.3 0.5 0.7 1.0 1.3 1.7 2.3 3.1 3.9 4.7 5.5

5 0.3 0.4 0.7 0.9 1.2 1.6 2.1 2.8 3.5 4.3 5.1

6 0.3 0.4 0.6 0.9 1.2 1.5 2.0 2.5 3.2 3.9 4.7

30 H
=

4

90º

10
0º

T

K

Lmin

D

T

K

Fm
in

Separación mínima / Minimum Gap

Desfase mínimo / Minimum Reveal
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Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

B135 Bisagra para puertas abatibles 
Angled hinge for folding doors 25º-110º

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 100

Esta bisagra puede regularse de 16 a 26mm de profundidad.

This hinge can be adjusted from 16 to 26mm deep.

Bisagra angulada para puertas abatibles
Special angled hinge for holding doors
Ángulo de apertura: 25º~110º
Open angle: 25º~110º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,5mm
Cup depth: 11,5mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~6mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~6mm
Espesor de puerta: 15~25 mm
Range of door thickness: 15~25 mm
Ajuste excéntrico: 
    Altura
    Lateral
    Profundidad
    Tolerancia
Door adjustment:
    Height adjustment
    Side adjustment
    Depth adjustment
    Tolerance

+2mm     -2mm
+2mm     -2mm
+2,5mm  -2,5mm
+6mm     -6mm

+2mm     -2mm
+2mm     -2mm
+2,5mm  -2,5mm
+6mm     -6mm

Soft

B135

Desfase mínimo / Minimum Reveal

BISAGRA TIPO CLIP-ON CON AJUSTE 3D B135
HINGE CLIP-ON TYPE, 3D ADJUSTMENT B135

11
,548

6
K

Ø
35

37

H
=

4

K
=

5

25º

+6
-6

A   2mm B    2mm
+2,5mm
 - 2,5mm

C
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Tornillo de madera
Wood screw

Tornillo Euro 6.3x12mm
Euro screw 6.3x12mm

Taco expansivo 5mm
Expand dowel 5mm

   Estándar / Standard
  Ajuste mediante los agujeros colisos

  Adjustement through the elongated holes

H0 BHBNH0 X X

32

37

+
2

-2

4 100

Tornillo de madera
Wood screw

Tornillo Euro 6.3x12mm
Euro screw 6.3x12mm

Taco expansivo 5mm
Expand dowel 5mm

   Ajustable / Adjustable
  Ajuste mediante tornillo excéntrico

  Adjustement through 3D screw

H0
BHB3DH0

BHB3DH0E BHB3DH0T5

+
2

-2

32

37

4 100

H2

BHB3DH2

X X

H4

BHB3DH4

X X

Las bases que se muestran a continuación pueden utilizarse 
con toda la gama de bisagras hidráulicas, sin excepción.

The mounting plates showed below, can be used in all the 
range of hydraulic hinges, with no exception.5

BASES DE BISAGRAS
HINGES MOUNTING PLATES





BISAGRAS CLÁSICAS
CLASSIC HINGES
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Recta

Full Overlay

H = 14 + K - D

Acodada

Half Overlay

H = 5 + K - D

Súper acodada

Inset

H = -2 + K + A

Bisagra sin taco con “clip-on”
Hinge without dowel “clip-on” type
Ángulo de apertura: 110º
Open angle: 110º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,3mm
Cup depth: 11,3mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~7mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~7mm
Espesor de puerta: 14~23 mm
Range of door thickness: 14~23 mm
Material: Chapa galvanizada
Material: Galvanized sheet
Acabado: Níquel satinado
Finish: Satin nickel

48

6
K

Ø
35

48

7,
8

32

Ø5
Base “Clip-On” sin taco
“Clip-On without dowel

   B23

1 200
 

Recta

Full Overlay
B23 C0

Acodada

Half Overlay
B23 C8

Súper Acodada

Inset
B23 C15

   B23 BX

Base con ajuste excéntrico
Mounting plate with 3D 

adjustment

1 200
 

Recta

Full Overlay
B23 C0 BX

Acodada

Half Overlay
B23 C8 BX

Súper Acodada

Inset
B23 C15 BX

BISAGRA CLIP-ON B23
CLIP-ON HINGE B23

K

H

D

K

H

D

K

A

A   2mm B    2mm C    2mm
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Recta

Full Overlay

H = 14 + K - D

Acodada

Half Overlay

H = 5 + K - D

Súper acodada

Inset

H = -2 + K + A

Bisagra con taco con “clip-on”
Hinge with dowel “clip-on” type
Ángulo de apertura: 110º
Open angle: 110º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,3mm
Cup depth: 11,3mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~7mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~7mm
Espesor de puerta: 14~23 mm
Range of door thickness: 14~23 mm
Material: Chapa galvanizada
Material: Galvanized sheet
Acabado: Níquel satinado
Finish: Satin nickel

48

6
K

Ø
35

48

7,
8

32

Ø5

Base “Clip-On” con 
taco 5mm

“Clip-On” with 
dowel 5mm

Base “Clip-On” con 
taco 10mm

“Clip-On” with 
dowel 10mm

   B23 T

1 200

Recta

Full Overlay
X B23T C0

Acodada

Half Overlay
X B23T C8

Súper Acodada

Inset
X B23T C15

   B23 C0 10-5

Base “clip-on” con tacos 
T10x2 , T5x2 mm

“Clip-on” type with dowel 
T10x2, T5x2mm

1 200

Recta

Full Overlay
B23 C0 10-5

BISAGRA CLÁSICA B23
CLASSIC HINGE B23

K

H

D

K

H

D

K

A

A   2mm B    2mm C    2mm
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Bisagra mini
Mini hinge
Ángulo de apertura: 92º
Open angle: 92º
Diámetro de cazoleta: Ø 26mm
Diameter of hinge cup: Ø 26mm
Profundidad de cazoleta: 11,3mm
Cup depth: 11,3mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~7mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~7mm
Espesor de puerta: 14~23 mm
Range of door thickness: 14~23 mm
Material: Chapa galvanizada
Material: Galvanized sheet
Acabado: Níquel satinado
Finish: Satin nickel

Recta

Full Overlay

H = 12 + K - D

Acodada

Half Overlay

H = 2 + K - D

Súper acodada

Inset

H = -4 + K + A

38

7,5
K

Ø
26

38

7,
8

32

Ø5
Base sin taco 

Without dowel
Base con taco 10mm

With dowel 10mm

   B50

1 200

Recta

Full Overlay
B50 C0 X

Acodada

Half Overlay
B50 C8 X

Súper Acodada

Inset
B50 C15 X

   B50T

Bisagra de bayoneta

Insert-on hinge

1 200

 

Recta

Full Overlay
X B50T C0

Acodada

Half Overlay
X B50T C8

Súper Acodada

Inset
X B50T C15

BISAGRA MINI CAZOLETA 26MM  B50
MINI HINGE 26MM CUP  B50

K

H

D

K

H

D

K

A

A   2mm B    2mm C    2mm
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Bisagra de bayoneta
Insert-on hinge
Ángulo de apertura: 105º
Open angle: 105º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,3mm
Cup depth: 11,3mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~7mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~7mm
Espesor de puerta: 14~22 mm
Range of door thickness: 14~22 mm
Material: Chapa galvanizada
Material: Galvanized sheet
Acabado: Níquel satinado
Finish: Satin nickel

Recta

Full Overlay

H = 14 + K - D

Acodada

Half Overlay

H = 5 + K - D

Súper acodada

Inset

H = -2 + K + A

48

6
K

Ø
35

48

7,
8

32

Ø5
Base sin taco 

Without dowel

Base con taco 
5mm

With dowel 5mm

Base con taco 
10mm

With dowel 10mm

   B62

1 200

Recta

Full Overlay
B62 C0 X X

Acodada

Half Overlay
B62 C8 X X

Súper Acodada

Inset
B62 C15 X X

   B62M

Cazoleta con taco de 10mm

Cup with dowel 10mm

1 200

Recta

Full Overlay
X B62M C0 X

   B62T

Cazoleta con taco de 10mm

Cup with dowel 10mm

1 200

Recta

Full Overlay
X X B62T C0

Acodada

Half Overlay
X X B62T C8

Súper Acodada

Inset
X X B62T C15

BISAGRA NORMAL DE BAYONETA B62
INSERT-ON NORMAL HINGE B62

K

H

D

K

H

D

K

A

A   2mm B    2mm C    2mm
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Bisagra apertura 165º sin taco
Hinge open 165º without dowel
Ángulo de apertura: 165º
Open angle: 165º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,3mm
Cup depth: 11,3mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~7mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~7mm
Espesor de puerta: 14~22 mm
Range of door thickness: 14~22 mm
Material: Chapa galvanizada
Material: Galvanized sheet
Acabado: Níquel satinado
Finish: Satin nickel

Recta

Full Overlay

H = 14 + K - D

Acodada

Half Overlay

H = 4 + K - D

Súper acodada

Inset

H = -3 + K + A

48

6
K

Ø
35

48

7,
8

32

Ø5 Base bayoneta
Insert-on

Base “clip-on”
“Clip-on” plate

   B29

1 200

Recta

Full 
Overlay

B29 C0 X

1 200

Acodada

Half 
Overlay

B29 C8 X

1 200

Súper 
Acodada

Inset
B29 C15 X

   B29 K

1 200

Recta

Full 
Overlay

X B29 K C0

D K=3 4 5 6 7

H0 17 18 19 20 21

H2 15 16 17 18 19

D K=3 4 5 6 7

H0 7 8 9 10 11

H2 5 6 7 8 9

A K=3 4 5 6 7

H0 0 -1 -2 -3 -4

H2 2 1 0 -1 -2

BISAGRA APERTURA 165º  B29
165º ANGLE HINGE B29

A   2mm B    2mm C    2mm

K

H

D

H

D

K

H

K

A
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Bisagra apertura 30º con base “clip-on” sin taco
Opened hinge 30º “Clip-on” type without dowel
Ángulo de apertura: 95º
Open angle: 95º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,3mm
Cup depth: 11,3mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~7mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~7mm
Espesor de puerta: 14~23 mm
Range of door thickness: 14~23 mm
Ajuste de L    +3mm    -2mm
L adjustment    +3mm     -2mm
Ajuste de D   +4mm   +2mm
D adjustment   +4mm    +2mm

Bisagra de continuación con base “clip-on” sin taco
95º hinge “Clip-on” type without dowel
Ángulo de apertura: 95º
Open angle: 95º
Diámetro de cazoleta: Ø 35mm
Diameter of hinge cup: Ø 35mm
Profundidad de cazoleta: 11,3mm
Cup depth: 11,3mm
Distancia de la cazoleta (K): 3~7mm prof.
Drilling distances on the door (K): 3~7mm
Espesor de puerta: 14~23 mm
Range of door thickness: 14~23 mm
Ajuste de L    +3mm    -2mm
L adjustment    +3mm     -2mm
Ajuste de D   +4mm   +2mm
D adjustment   +4mm    +2mm

Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

BT407 K Bisagra de continuación “clip-on” sin taco
95º hinge “clip-on” without dowel

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 150

Ref.
Descripción
Description

Material
Material

Acabado
Finish

BT404 Bisagra 30º “clip-on” sin taco
30º hinge “clip-on” type without dowel

Chapa galvanizada
Galvanized sheet

Níquel satinado
Satin nickel

1 150

BT404

BT407 K

33
,7

19

H
=

2

X=37

56,2

-2

Rango de ajuste de L
Adjustment range of L

+3

30º

10
0º

19

L=0,8 K=
5

21
,8

D
=

0

+
2

R
a

n
g

o
 d

e
 a

ju
st

e
 d

e
 D

A
d

ju
st

m
e

n
t 

ra
n

g
e

 o
f 

D

+
4

33
,7

19

H
=

2

X=37

56,2

-2

Rango de ajuste de L
Adjustment range of L

+3

30º

10
0º

19

L=0,8 K=
5

21
,8

D
=

0

+
2

R
a

n
g

o
 d

e
 a

ju
st

e
 d

e
 D

A
d

ju
st

m
e

n
t 

ra
n

g
e

 o
f 

D

+
4

48

6
K

Ø
35

48

7,
8

32

Ø5

A   2mm B    2mm C    2mm

A   2mm B    2mm C    2mm

48

6
K

Ø
35

48

7,
8

32

Ø5
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CONDICIONES DE VENTA
SALES TERMS

 1. Las presentes condiciones generales de venta, serán aplicables a cualquier contrato de venta o entrega 

entre las partes, salvo que se haya acordado de forma diferente por escrito. Las ofertas y presupuesto realizados por 

GDK Dankami, no serán vinculantes para el mismo, entendiéndose perfeccionado el contrato de venta únicamente 

cuando GDK Dankami confi rme por escrito un pedido convirtiéndose dicho documento en credencial de aceptación 

del mismo.

 1. Sales conditions will be applied among parties. Unless it had previously been arrange differently, in writing. 

Any budget made by GDK Dankami is not a binding sales contract, until the contract has been approved by GDK 

Dankami in writing. 

 2. No se admitirán devoluciones de material pasados 15 días desde la fecha de entrega o recepción de la 

mercancía, siempre que el producto no haya sido utilizado, tenga sus embalajes intactos y todos sus accesorios. Los 

portes o gastos de devolución, serán a cargo del cliente. El abono del importe de la devolución se realizará una vez 

verifi cado por GDK Dankami, que la mercancía está en perfecto estado. De no ser así la mercancía no se admitirá 

como devolución y se le devolverá al comprador, pasando todos los costes de transporte, manipulación y almacenaje 

a cargo del cliente.

 2. No refunds will be accepted of any material after 15 days from the date of delivery or receipt of merchandise. 

Returning fees via the courier will be paid by the customer. Any possible refund will be issued upon verifi cation by GDK 

Dankami that the goods are in perfect condition and fi t for resale. If the merchandise has not been approved for refund, 

they will be returned to the buyer, whom will take care of the costs of transportation.

 3. Para cualquier devolución es imprescindible la presentación del ticket, factura o albarán. La devolución 

del importe se efectuará en la misma forma de pago en que fue abonado. Se excluyen mercancías hechas a medida, 

manipuladas o tratadas, así como pedidos realizados específi camente sobre catálogo. Estas condiciones no se 

aplicaran en caso de tara o defecto del producto.

 3. For any return you must present the ticket, commercial invoice. The money exchange will be made as 

pear original method of payment. Any merchandaise that has been manipulated or special orders made strictly under 

confi rmation from the client’s side, will not be accepted.  This conditions do not apply in the case of a production defect. 

 4. Los pedidos cuyo importe sea inferior a 300,00€, para la Península se incrementaran en concepto de portes 

la cantidad de 12,00€ y los pedidos con importe inferior a 800,00€ para las islas Baleares y 1.200,00€ para Canarias, se 

incrementaran en concepto de portes la cantidad de 50,00€. Los portes serán pagados en pedidos superiores a dichos 

importes. GDK Dankami no se hará responsable de los impuestos nacionales, autonómicos o municipales, con los que 

nuestros productos puedan ser grabados. Este incremento puede variar dependiendo del país de destino.

 4. For orders lower than 300,00€ for inland shipments will increase by 12,00€ on courier concept, for orders that 

lower than 800,00€ for islands (Baleares/Canarias) will increase by 50,00€. Shipping fees will be included on orders above 

those amounts. GDK Dankami will not be liable for any federal, regional or municipal taxes, that could be added up 

to the purchase of our products. Freight charches will be increased according to sales contract. These are different on 

each case depending on country laws.

 5. Los pedidos se realizarán por escrito vía mail: administracion@gdkdankami.com, pedidos@gdkdankami.com 

o vía fax: +34 96 121 26 93.

 5. Orders shall be made in writing via mail: administracion@gdkdankami.com, pedidos@gdkdankami.com  

 or via fax: +34 96 121 26 93.
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 6a. Para primeras compras, la forma de pago será al contado o mediante transferencia bancaria al número 

de cuenta indicado en el conforme del pedido. La mercancía no será entregada/enviada hasta que no se cumplan 

estos requisitos. En compras sucesivas, una vez concedido crédito por nuestro departamento fi nanciero, se procederá 

al giro domiciliado al número de cuenta indicado por el cliente, con la fecha de vencimiento a 30 días de fecha de 

factura. Estas condiciones de pago pueden variar dependiendo del país o según los requisitos de contrato.

 6a. First time buyers will pay on an early withdraw transfer bases, to the account number provided by us as 

confi rmation of the order. The goods will not be delivered until such requirements have been met. Condition of purchases 

may change according to the country and/or contract requirements.

 6b. Si la compra realizada es de importe inferior a 30,00 Euros, rogamos sea abonada al contado con el fi n de 

evitar los gastos bancarios. Para el cliente que su forma de pago habitual sea giro bancario y prefi era que se le cobre 

mediante el mismo, siendo el importe inferior a 30,00 Euros, se incrementará 1,00 Euros en el recibo por gastos bancarios.

 6b. If the purchase order’s import is less than 30€, the operation should be paid instantly in order to avoid 

the bank expenses. If the customer whose normal payment term is bank giro and the customer prefer paying with the 

bank giro when the import is less than 30€, the extra charge of 1€ will be increased in the payment in concept of bank 

expenses.  

 7. GDK Dankami, declina toda responsabilidad ante el posible deterioro de la mercancía ocasionada por una 

mala manipulación en el transporte, debiendo el comprador hacer la reclamación pertinente a la compañía que lo 

realiza, si lo estima necesario.

 7. GDK Dankami offl oads all liability for the damage of the goods caused by rough handling during transport; 

the customer should make the relevant claim to the courier that made if deemed necessary.

 8. GDK Dankami, certifi ca que los datos aportados por los clientes, solo se utilizarán para relaciones comerciales 

y estos permitirán la recepción de información de GDK Dankami o de su grupo de empresas.

 8. GDK Dankami will not use it’s clients data for any purpose other than it’s own and/or the groups companies. 

 9. GDK Dankami se reserva el derecho de aumentar, cambiar, omitir o descatalogar, cualquier producto 

recogido en su catálogo, tarifa o página web, sin previo aviso.

 9. GDK Dankami reserves the right to increase, change, omit or discontinue any product included in its catalog, 

price list or website, without previous notice.

 10. En caso de confl icto ante los tribunales, el límite de la cuantía, aval o reintegro, se limita al valor nominal del 

producto facturado antes de impuestos, siempre que nuestro producto sea el causante. El cliente declara haber leído 

estas condiciones y acepta someterse a los tribunales de Valencia, renunciando al que le pudiera corresponder por su 

situación geográfi ca.

 10. The law will be obliged in case of any confl ict among buyer and seller. The limit amount guaranteed 

for refund will be equal to the cost of the merchandise, prior taxes. The client must accept such conditions by which 

renounces to other courts outside of Valencia.

 11. No admitiremos ninguna reclamación que no esté dentro de las 24h siguientes a la recepción de la 

mercancía ya que de lo contrario el seguro de la agencia de transportes no se hace responsable de ninguna anomalía. 

Para su comodidad les aconsejamos que siempre pongan en el conforme de entrega de la agencia la siguiente 

observación: MERCANCÍA PENDIENTE DE REVISAR o CONFORME SALVO EXAMEN.

 11. We will not accept any claim outside of 24 hours of receiving the merchandise, the courier insurance 

does not accept claims. For your convenience we recommend that you always put in the delivery slip the following 

observation: MERCHANDISE NOT REVIEWED AT ARRIVAL or ACCEPTE EXCEPT REVIEW.

GDK Dankami se reserva todos los derechos sobre la Propiedad Intelectual de este catálogo. La reproducción o 

copia por cualquier sistema, parcialmente o en su totalidad, sólo está permitida con nuestra autorización por escrito. 

Reservado el derecho de efectuar modifi caciones técnicas. No se aceptará ninguna responsabilidad por erratas de 

impresión o errores.

GDK Dankami reserves all the rights of this catalog. Reproduction or copying by any means, partly or wholly, is permitted 

only with our written permission. It is reserved the right for modifi cations without previous notice. No liability is accepted 

for printing errors or mistakes.
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